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say, .i..;.iL, with fet-h, (0.) And IHe as-

cended the mountain: (TA:) [or] (4 Sl

J..q.J' means + I ascended the mountain. (Msb.

[See also anotber explanation of this latter phrase
Gl 2105 zand 2;

in what follows.]) === And Loke c.Lb, 80T, ¢
and VcLC', + He (a man) came to us; (K;)

and came upon us suddenly, or at unamares:
(TA ) and;,:;:; allo ke became absent, or ab-
sented himself, or departed, from them: (K:)
or {;ﬂl U:\; EU; he came forth upon the people,
or party: and {w looked Jupon them : (MA:)
accord. to ISk, ),3." U:\; w&fv means I came

o 2 0es s,

to the people, or party: and M cadb T be-
came absent, or absented myself, or departed, from

them : (S, 0:) and _gyeke Y Salbf signifies the
same 88 Gakb : 0>) and;!:ié Caall has the

same meaning [also] as ,:,:-;: Sl expl. above,
accord. to ISk; g\‘ being put in the place of

P Xd 2 Ory

s accord, to AZ [likewise], ),.dl P Sk,
,.LL, means I became absent Jrom the
people, or party, so that they did not see me : and
also I advanced, or approached, towards them,
so that they saw me: thus having two contr.
meamngs and accord. to Az, the Arabs said,

‘,},q.)l v Ealb, inf n. C"u” as meaning I

retired, or went back, into the mountain, so that
my companion did not see me: [see another
explanation of this phrase in what precedes:]

and U“"L‘ ur- \..db inf. n. C,.Lb, I retired,
2 8.r

or ment back Jrom my compamon and Salb

inf. n.

u""“’ ur- [in which ur- seems to be evidently
a mistranscription for Uls] I advanced, or ap-
proached, tonards my compamon (TA.) [In
all of these phrases, and Salb may be cor-
rectly rendered He, and I, came forth, or
went forth, And hence,] 1t is saxd in a prov.,

o rr

)4!....." o calb 45 U"-‘*-' o.h [expl. in art.
Aylh=, VOCE ,o)-...] (AZ, TA.) — For another

meaning of c.\.b followed by Uls, see tLEl

[which is more common as having that meaning].

is also syn. with Ja3: so in the phrase
;:\')i.g éj.l; t [He tended, repaired, betook himself,
or went, to, or towards, his country]: (K TA )
and so in the saying, in a trad., C:U; it )"'t’ 15a

-3

redlly (8o in the O,) or 4 1Ja, (so in the TA,)
1 [These are ripening dates, or this is wheat, that
have, or has, gone to, or tomwards, El-¥Yemen,]
aneaning from Nejd (TA.) — And syn. with

CJ'” ualso'c.\.bl (0,K:) so the former in

.‘r

the saying, ,,.a, c.u, t[He 1eached or amved
at, their land); (K, TA;) and Géy Salb (2o

t [(When didst thou reach, or arrive at, our
land?): ((.).’zTA _:)'and so the latter verb in the
saying, wéyYl o Vc.LLl [He reached, or
ar rived at, this iahd] (O K:) and hence, (TA,)

..w’)\l UJ.; v CJ.hJ U:.H in the Kur [civ. 7],

means + Whereof the pain shall reach the hearts :
{Fr, 0, TA:) or which shall risg above the hearts,

ot

(O TA,) [or overmhelm them,] and burn them.
(TA.)

2. said of the palm-tree: see 1, former
half, — aald, inf. n, é,uli meaning He put it

forth.or produced it, is & vulgar word, (TA.)
18 , inf. n. as above, + He filled his

(0,K.)

3. dalb, (5, 0,K,) inf. n. LS and e,
X, iq. 4.,).; c.u;‘ $,0,K;) i. e, athmg
(S, 0:) Lth says that C’)U: is syn. with C}U;-I’
but Az disapproves this: (O:) [the verb is cor-
rectly explained in what here follows:] one says,

uu.;;; S, meaning lv..\; \.:;:U;; \;;;L:v Iz
inspected, or considered with my eye, my estate,
and obtained a knowledge of it, or acquainted
myself with its condition]: (TA:) or TN
signifies the inspecting a thing well, #n order to
obtam a hnowledge of it. (KL.) [Hence, daiuas
Jl t The studying, and perusing, of books.) e=m
See also the next paragraph, latter half, in three
places.

4: see 1, former half, in five places. mmm ib!
i signifies also + The palm-tree became tall,
(Msb.) e And c.\.bl also, } He made his arrow
to pass above the butt. (S, 0, K, TA.) ema And
xHe vomited, (S 0,K, TA.) e And Saddo!
xL.-JI i q. A [i. e. + The rain cleared away).
(TA) — I followed by UJ.E: see 1, latter
balf: mmand see also 8. And c.LH as syn,

measure.

with s.;:,.:,f see 8, in two places.—;;!’j CJ.H

t [He raised his kead, looking at a thing; or] ke
loolied at a thing from above, syn. U‘G \:’;?
-2 (TA.) —135 Uls asdb! + He made
him acquainted with such a thing; acquainted
hzm with it, or made him to know it. (Msb.)
C&bl signifies + The making to know, and to see.
(KL.) For an ex. [of the latter meaning], in the
pass. form of the verb, see 8. You say, asibl
op Uls, (§,0, K, TA,) t He made him to know,
(TA,) or revealed, or showed, to him, (O, K,
TA,) his secret. (O K,TA.) [See also 8, last

sentence.] And )0'91 h,»..p v J.-JLH G means

P J;lfnl 1[I will acquaint thee with the truth
qf the case] (TA.) And similar to this is the
saying, X, ¥ i (TA [and e similar phrase
is mentioned without explanation in the §J)
[meaning + Acquaint thou me with thy letters:
and also, by Zn’e’a?s’qf thy letters; for] one of the
meanings of dajUae is The making one to know
a thing by writing. (KL.) [And in like manner,]
one says also, Jl;.!lg 'CJU' (0, K,) inf. n,

Sor 3

dxjUnse and C’)\.b, (TA,) t+ He showed, exhibited,
or ma’ngffs‘ted 3 the case. (O, K.) = You say
also, Ugyne asdl C\M + He did to him, or con-
JSerred upon him, a beneﬁt, benefuction, or favour.
(O, K)_Andb'jJ \ 1 He mads such a one
to hasten, or be quick. (O, K, TA.,)

5. CD'J 1 It became full [to thetop, or so as to

[Boox 1.

overflow] ; said of a measure for corn or the like.
(O, K, TA.) e See also 1, former half, e And
+ He ras proud, or self-conceited, [or lofty,] or
was quick, with an affected inclining of his body
from side to side, (\3Vj,) in his gait : (O:) or so
5;2.3 v CLLJ (K:) app. syn. with éi:."a:,
meaning ke advanced kis neck, and raised his head.
(TA.) == And t He raised his eyes, looking {for a
thing, or towards a thing]. (K, TA.) You say,
u,;; Ull C‘AJ 1 He raised his eyes, looking for
its, or kis arrival. (K,TA) And | Eafis
J,:L.b e,” (5,0, TA) t I raised my eyes, look-
mg, (TA,) or I laoked continually, (PS,) for the
arrival of thy letter : (TA, P§:) or i. g. Sy
[agreeably with what here follows, and with an
explanation of the inf. n. in the KL]. (P$.)
And & ) allad + He looked for the mecting
him. (MA.) And [hence] one says, af uib
i (¢ ol 3 va), mesning t [May God
preserve from disease, or harm, a man] who has

not sought to find some slip, or fault, in thy spesch:
(O, K, TA:) mentioned by AZ, (O TA) and

by Z. (TA) [Hence likewise,] c.\.hm signi-
fies also "')""2” [e8 meaning { The being eager,

or vehemently eager, agreeably with what here
18,3

follows). (TA.) And .U..Jl U‘" t\hﬂl 1 The
inclining of the soul to the love of the thing, and the
desiring it so that the man perishes. (TA.) And

[l 4 & reb4 . . .

okl C.LI:J + The desiring, or yearning, or long-
ing, of the soul. (TA.) [Seeanex.ina verse cited
in the first paragraph of art. yae.] oo anllel § He
looked at him with a look of love or of hatred.
(TA.) = And t He overcame him, and overtook
him; namely, a man, (TA.)a See 8180 6, e
And see 8.

I0,r v o

8. alaiUad i. g, d)b [i. e. + She, or it, or they -
(referring to irrational things), came to him in the
night] : Aboo-’Alee cites [as an ex.],

* O u’§ " L3 *
03 se o

. ot Cpp C-“h.g (N .

[Apparitions of Selma come to me in the night,

like as the creditor comes in the night to exact the

debt]: but acoord to another, or others, it is

only ¥ 2XLZ, becanse JEWS is generally intrans,:

so that accord to Aboo-’Alee, it is like l..e,ld

s s [

Suaedt and .,,.xm Gebla3 and JliN GAEGE.
(IB, TA.)

8. C’G’!
the middle of the paragraph, in two places : amm
and last sentence, in three places. mm Also + 4. ¢.

see 1, first sentence:....and near

d)..,i [meamng as expl. in the next sentence] ; as
clbl ofthe class of,o,bl (Mgh.) One
says, s)...." g,.’ u-‘ ua.u-! and ¥ Cailf + P4
looked, or looked down, from “above the mountain].

(TA.) And)...m w\&ul 1 I looked af .theadanm

(0, TA.*) And aé Gallet 1 1
looked down, or from above, upon him, or it;

also ¥

rhen it rose.





